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Reguliuojamoji kojelè 

padètis 5
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padètis 5

   Slankiųjų grotelių TAKELIAI

   Dujų degiklis
 Kaitlentès tinklelis
Valdymo pultas

SURINKIMO INDAS
KEPSNINÈ

    TIškalų  sulaikymo paviršius
Stiklinis gaubtas

Kaitlentčs dujř degikilř 
 valdymo rankenčlčs

TERMOSTATO  rankenčlč

Indikacinč
 TERMOSTATO 
 lemputč

Kaitlentčs dujř degikilř 
 valdymo rankenčlčs

PARINKIMO rankenčlč

TAIMERIS

LT
KASDIENIO NAUDOJIMO 
VADOVAS

Prieš naudodamiesi gaminiu, atidžiai perskaitykite saugos instrukcijas.

PRODUKTO APRAŠYMAS
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Kaitlentës pritaikymas

Kaitlentës degikli  antgali  keitimas:
1. Nuimkite kaitlentës tinklelá ir nustumkite degiklius
nuo lizd .
2. 7 mm ver liarak iu atsukite antgalius (žr.  pav.) ir

pakeiskite juos antgaliais, kurie 
tinka naujo tipo dujoms ( r. 
degikli  ir antgali  specifi kacij  
lentel ).
3. Pakeiskite visus kitus
komponentus pagal anks iau
pateiktas instrukcijas atgaline
tvarka.

Kaitlentës degikli  ma iausios nuostatos reguliavimas: 
1. Atsukite iaup  á ma iausi  padëtá.
2. I imkite rankenël  ir sureguliuokite nustatymo var t ,
kuris yra prie iaupo kai io arba jo viduje, kol liepsna
taps ma a, ta iau pastovi.
Jei prietaisas prijungtas prie suskystint j  duj  altinio,
nustatymo var tas turi b ti kuo labiau  priveržtas.
3. Kol degiklis dega, kelet  kart  greitai pakeiskite
rankenëlës padëtá i  ma iausios á did iausi  ir
atvirk iai – patikrinsite, ar liepsna neu g sta.

Kaitlentës degikliams pirminis oro reguliavimas 
nereikalingas.

Pritaikymas skirtingam duj  tipui

Galima pritaikyti prietais  prie kitokio nei numatyto duj  
tipo (tai b na nurodyta ant gaubto esan ioje etiketëje).

 Kaitlentës degikliams nereikia pirminio oro sureguliavimo. 
 Sureguliav  prietais  taip, kad já b t  galima naudoti su 
skirting  tip  dujomis, pakeiskite sen  etiket  nauja, kuri atitikt  
nauj  duj  tip  ( ias etiketes galima ásigyti i  ágalioto 
techninës prie i ros centro).

 Jei naudojamas skirtingas duj  slëgis (arba jis tik iek 
tiek skiriasi) nei rekomenduojama, paëmimo arnoje 
reikia sumontuoti tinkam  slëgio reguliatori  pagal visus 
reikalavimus, taikomus „duj  kanalo reguliatoriams“.

�

Montavimas patarimai

Tai turi atlikti kvalifi kuotas meistras, turintis tam 
gamintojo leidimŕ. LT

Montavimas patarimaiMontavimas patarimaiMontavimas patarimaiMontavimas patarimai

Kaitlentës pritaikymasKaitlentës pritaikymas
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 Esant 15 °C ir 1013 mbar – sausosios dujos
** Propanas P.C.S. = 50,37 MJ/kg
*** Butanas P.C.S. = 49,47 MJ/kg

Gamtinës dujos P.C.S. = 37,78 MJ/m3

1 lentel Suskystintosios dujos Gamtin s dujos 
Šilumin  galia 
kW (p.c.s.*) 

Srautas* 
g/val. 

Degiklis Skersmuo
(mm) 

Vardinis Redukuota 

Pralaida 
1/100 
(mm) 

Antgalis 
1/100 
(mm) *** ** 

Antgalis 
1/100 
(mm) 

Srautas* 
l/val. 

Greitasis 
(didelis) (R) 100 3,00 0,7 41 87 218 214 128 286

Pusiau 
greitas 
(vidutinis) (S) 

75 1,90 0,4 30 70 138 136 104 181

Papildomas 
(mažas) (A) 51 1,00 0,4 30 52 73 71 76 95

Tiekimo 
sl gis 

Vardinis (mbar) 
Mažiausias (mbar) 
Didžiausias (mbar) 

   30 
20 
35 

30 
20 
35 

20 
17 
25 

TECHNINIAI DUOMENYS 
Maitinimo tampa ir 
dažnis Ži r kite duomen  plokšt  

Degikliai 

Gali b ti pritaikyti naudoti su bet 
kurio tipo dujomis, nurodytomis 
duomen  plokšt je, esan ioje ant 
pakuot s, arba, atidarius orkait , 
ant kairiosios sienel s 

ENERGIJOS 
ŽENKLINIMAS 

Duomen  plokštel , yra viduje atvartu arba po orkait  
skyrius buvo atidarytas, kairiajame orkait s viduje sienos.

Nat ralios konvekcijos ir šildymo 
režimo energijos s naudos: 
Konvekcija  
Priverstin s konvekcijos klas s 
deklaruotosios energijos s naudos – 
šildymo režimas: 

S S

RA

Degikliø ir antgaliø specifikacijø lentelë
LT

 

Tai turi atlikti kvalifi kuotas meistras, turintis tam 
gamintojo leidimŕ.
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Prisukite purkštukus naudodami 7 mm veržliaraktį ir 
didžiausią sukimo momentą 4 Nm



Rankenëlës naudojimas

Degikli  u degimas

Kiekvienai DEGIKLIO rankenai yra skirtas iedas, 
rodantis jo liepsnos degimo smarkum . 
Norëdami u degti kaitlentës degiklá:
1. Prie degiklio priki kite u degiklá (liepsn  ar
iebtuvëlá).
2. Paspauskite DEGIKLIO rankenël  ir pasukite prie
laikrod io rodykl , kad ji rodyt  did iausios ugnies padëtá

.
3. Sureguliuokite liepsnos intensyvum  iki norimo lygio
sukdami DEGIKLIO rankenël  prie  laikrod io rodykl .
Tai gali b ti ma iausia nuostata , did iausia nuostata 
arba bet kuri tarpinë padëtis.

Jei liepsna nety ia u ges, i junkite degiklá ir prie  
pakartotiná degim  palaukite bent 1 minut .

Praktinis patarimas dël degikli  naudojimo
Kad degikliai veikt  veiksmingiausiai ir taupyt  dujas, 
rekomenduojama naudoti plok iadugnes keptuves su 
dang iais. Jos turët  b ti pritaikytos degiklio dyd iui.

Norëdami identifi kuoti degiklio tip , i rëkite schemas 
skyriuje „Degikli  ir antgali  specifi kacijos“.

Modeliuose, kurie turi ma  ind  laikiklá, á laikiklá 
galima naudoti tik ant pagalbini  degikli , gaminant 
tro kinius induose, kuri  skersmuo ma esnis nei 12 cm.

Degiklis Gaminimo indo 
skersmuo (cm) 

Greitasis (R) 24–26 
Pusiau greitasis (S) 16–20 
Papildomas (A) 10–14 

Orkaitës naudojimas

Pirm  kart  naudodami prietais  bent pus  valandos 
auk iausia temperat ra pakaitinkite tu i  orkait  
su u darytomis durelëmis. Prie  i jungdami orkait  
ir atidarydami dureles ásitikinkite, kad patalpa yra 
gerai vëdinama. Prietaisas gali skleisti iek tiek 
nemalon  kvap , kurá sukelia nudegan ios apsauginës 
med iagos, naudojamos gamyboje.

 Prie  pradëdami naudoti prietais , nuo gaminio on  
nuimkite visas plastikines juosteles.

Niekuomet nedëkite daikt  tiesiai ant orkaitës dugno, 
nes kyla pavojus sugadinti emalio sluoksná. Kepdami 
su ie mu naudokite tik 1 orkaitës padëtá.

1. Parinkite norim  maisto gaminimo re im  pasukdami
PARINKIMO rankenël .
2. Parinkite maisto gaminimo re imui rekomenduojam  ar
norim  temperat r  pasukdami TERMOSTATO rankenël .
Maisto gaminimo re im  s ra as ir si loma temperat ra
pateikiami atitinkamoje lentelëje ( r. Orkaitës naudojimo
patarim  lentel ).
Gamindami maist  visuomet galite:
• Pakeisti maisto gaminimo re im  pasukdami

PARINKIMO rankenël .
• Pakeisti temperat r  pasukdami TERMOSTATO

rankenël .
• Baigti maisto gaminim  pasukdami PARINKIMO

rankenël  á nulin  padëtá.
Maisto gaminimo indus dëkite tik ant groteli .

Indikacinë TERMOSTATO lemputë
Kai ji u sidega, orkaitë kaista. Ji i sijungia, kai temperat ra 
orkaitës viduje pasiekia parinkt  reik m . Tuo metu lemputë 
vis i sijungia ir ásijungia, parodydama, kad termostatas 
veikia ir palaiko pastovi  temperat r .

Orkaitës lemputë
Ji ájungiama pasukant PARINKIMO rankenël  á bet 
kuri  kit  padëtá, i skyrus nulin . Ji degs tol, kol veiks 

orkaitë. Rankenële parenkant  , lemputë ájungiama, 
ta iau neaktyvinamas në vienas kaitinimo elementas.

X

D

Jei prietaisas turi elektroniná u degimo árenginá* 
(C), paspauskite DEGIKLIO 
rankenël  ir pasukite j  
prie  laikrod io rodykl , link 
ma iausio liepsnos nustatymo, 
kol degiklis u sidegs. Atleidus 
rankenël  degiklis gali u gesti. 
Taip nutikus, pakartokite 
veiksm  sek , palaikydami 

rankenël  nuspaust  kiek ilgëliau.
Jei prietaisas turi apsaugos nuo liepsn  árenginá (X), 
paspauskite ir palaikykite DEGIKLIO rankenël  apie 
2-3 sekundes, kad árenginys b t  aktyvuojamas.

Norëdami i jungti degiklá, pasukite rankenël  á 
i jungimo padëtá •.

Paleidimas ir naudojimas
LT
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Maisto gaminimo režimai
 KEPIMO re imas

Temperat ra: bet kuri temperat ra tarp 50 °C ir ne 
daugiau kaip
Ásijungs galinis kaitinimo elementas ir ventiliatorius, 
u tikrinantis tolyg  kar io pasiskirstym  visoje orkaitëje.
Nusta ius á re im , patartina kepti ir ruo ti sudëtingus
patiekalus, ypa  pyragus, kurie turi i kilti, ir kepti tam
tikrus vaisinius pyragai ius 3 lentynose i kart. Keli
pavyzd iai: pyragai iai su kremu, sald s ir kvapn s
sausainiai, kvapnieji pyragai iai, veicari ki suktinukai
ir nedidelës dar ovi  u kepëlës, kt.

 KONVEKCIJOS re imas
Temperat ra: bet kuri temperat ra tarp 50 °C ir ne 
daugiau kaip
Esant iam nustatymui, ásijungia vir utinis ir apatinis 
kaitinimo elementai. Tai i tobulintas klasikinis, 
áprastas orkaitës kaitinimo tipas su i skirtiniu kar io 
pasiskirstymu ir suma intomis energijos s naudomis. 
Konvekcinë orkaitë nepralenkiama, kai reikia paruo ti 
patiekalus i  keli  sudedam j , pvz., kop stus su 

onkauliukais, ispani ko stiliaus menkes, Ankonos 
stiliaus d iovintas menkes, ver ien  su ry iais ir kt. 
Puik s rezultatai pasiekiami ruo iant ver ienos ar 
jautienos patiekalus bei mësos tro kinius, gulia , 
vërien , kumpá ir kt., kuriuos reikia kepti ilgai ir lëtai 

bei nuolat laistyti skys iais. Nusta ius á re im , 
patartina kepti pyragus bei vaisius ir tro kinant maist  
dengtuose induose. Ruo dami maist  konvekcijos 
re imu, naudokite tik vien  nula ëjimo ind  arba 
kepimo groteles, kitaip iluma netolygiai pasiskirstys. 
Naudodami skirtingo auk io kepimo groteles, galite 
subalansuoti ilumos kieká orkaitës vir uje ir apa ioje. 
Groteli  auk tá pasirinkite atsi velgdami á tai, ar 
patiekalui reikia daugiau kar io i  vir aus.

PICOS režimas

Temperat ra: tarp 50 °C ir MAX.
jungiami apvalusis ir apatinis kaitinimo elementai bei 
ventiliatorius. Šis derinys greitai kaitina orkait , suku-
riamas didelis šilumos kiekis, ypa  apatiniu kaitinimo 
elementu. Jei naudojate daugiau nei vienas groteles 
vienu metu, kepimo ciklo viduryje sukeiskite groteles 
vietomis.

SPAR�IOJO �KAITINIMO režimas 

Naudojama greitai �kaitinti orkait�. Prieš sud�dami 
maist� � krosnel� palaukite, kol baigsis �kaitinimo 
etapas, tada pasirinkite pageidaujam� gaminimo 
funkcij�. 

 VENTILIATORIAUS PAGALBOS re imas
Temperat ra: bet kuri temperat ra tarp 50 °C ir ne 
daugiau kaip
Ásijungs kaitinimo elementas ir ventiliatorius. Kadangi 
kar tis visoje orkaitëje b na vienodas, maistas tolygiai 
i kepa ir paruduoja. Esant iam re imui, galite vienu metu 
kepti ávairius patiekalus, jei tik j  kepimo temperat ros 
pana ios. Vienu metu galite naudoti ne daugiau kaip dvi 
groteles, be to, reikia laikytis nurodym , pateikiam  skyriuje 
„Kepimas ant daugiau nei vien  groteli “.

is ventiliatoriaus pagalbos re imas ypa  
rekomenduojamas ruo iant patiekalus, kuriuos reikia 
apskrudinti ir kuriuos reikia ilgiau kepti, pvz.: lazanij , 
makaron  patiekalus, vi iuk  su bulvëmis ir kt. Be to, 
ilumai puikiai pasiskirstant galima naudoti ma esn  

temperat r . Taip maistas praranda ma iau skys i , 
mësa b na velnesnë, o kepsnio svoris nesuma ëja. 
Ventiliatoriaus pagalbos re imas ypa  tinka ruo iant 
uvis, nes jas galima pabarstyti tik trupu iu prieskoni , 
taip uvys nepraras tikrojo savo skonio ir i vaizdos. 
Desertai: ventiliatoriaus pagalbos re imas puikiai tinka 
kepant mielinius pyragus.
Be to, á re im  galima nustatyti, kai norima greitai 
at ildyti raudon  ar balt  mës  ir duon  (nustatoma 80 °C 
temperat ra). Norint at ildyti velnesná maist , termostate 
palaikoma 60 °C temperat ra arba naudojama tik alto oro 
cirkuliavimo funkcija, termostate nustatant 0 °C temperat r

KEPSNINËS reţimas
Temperatűra: MAX.
Ásijungia vidurinë virđutinio kaitinimo elemento dalis. 
Tiesioginë aukđta kepsninës temperatűra rekomen-
duojama maistui, kuriam reikia didelës pavirđiaus 
temperatűros (verđienos ir jautienos kepsniai, fi lë ir 
antrekotas). Điame kepimo reţime naudojamas ribo-
tas energijos kiekis, jis puikiai tinka skrudinant. Maistŕ 
dëkite groteliř viduryje – jei padësite đonuose, jis tinka-
mai neiđkeps.

 SKRUDINIMO režimas

Temperat ra: tarp 50 °C ir 200 °C.
Aktyvinami viršutinis kaitinimo elementas ir iešmas (jei 
yra) bei ventiliatorius.  Šis funkcij  derinys padidina 
vienkrypt s šilumin s spinduliuot s, kuri  skleidžia ka-
itinimo elementai, efektyvum , nes oras priver iamas 
cirkuliuoti orkait je. Tai padeda apsaugoti maist  nuo 

pridegimo ir leidžia karš iui prasiskverbti tiesiai  maist .

 KEPSNIN S, DVIGUBOS KEPSNIN
režimai turi b ti naudojami uždarius orkait s dureles.

.

 KEPSNINËS re imas
Temperat ra: bet kuri temperat ra tarp 50 °C ir ne 
daugiau kaip
Ásijungia vir utinis kaitinimo elementas ir besisukantis 
ie mas.
Kai tiesioginë temperat ra yra itin auk ta, apskrunda 
mësos ir kepsni  pavir ius, o j  viduje sulaikomas 
skystis ir mësa sumink tëja. Ruo iant patiekalus, kuri  
pavir i  turi veikti auk ta temperat ra, rekomenduojama 
nustatyti kepsninës re im : pvz., jautienos kepsnius, 
ver ien , onkauliukus, fi lë, mësainius ir kt.

  APATIN S VENTILIACIJOS režimas

jungiamas apatinis kaitinimo elementas ir ventiliatorius, 
leidžiantis karš iui pasiskirstyti po vis  orkait . Ši 
kombinacija tinka lengvai pagaminti daržov ms ir žuviai.
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Jei reikia vienu metu naudoti dvi lentynėles, naudokite 
ORKAITĖS SU VENTILIATORIUMI gaminimo režimą 
 nes tai vienintelis režimas, kuris tinka tokiam 
gaminimui. Rekomenduojame:
• nenaudoti 1 ir 5 padėčių. Taip yra dėl to, kad per

didelis karštis gali apdeginti produktus, kurie yra
jautrūs karščiui.

• naudokite 2 ir 4 padėtis, maistą, kuriam reikia
daugiau karščio, dėkite ant lentynėlės 2 padėtyje.

• Jei gaminate patiekalus, kurių gaminimo laikas
ir temperatūra skiriasi, nustatykite temperatūrą,
kuri būtų per vidurį tarp abiejų rekomenduojamų
temperatūrų (žr. Gaminimo orkaitėje patarimų
lentelę) ir gležnesnį patiekalą dėkite ant lentynėlės
4 padėtyje. Iš pradžių ištraukite patiekalą, kurio
gaminimo laikas yra trumpesnis.

• Jei kepate picas ant kelių lentynėlių su 220 °C
temperatūra, 15 minučių pakaitinkite orkaitę.
Paprastai gaminimas ant grotelių 4 padėtyje užtrunka
ilgiau, rekomenduojame ant apatinės lentynėlės
esančią picą išimti pirmiausiai, o 4-oje padėtyje
esančią picą išimti dar po kelių minučių.

• Apačioje įdėkite lašėjimo skardą ir įstatykite groteles
viršuje.

SP JIMAS! Orkait je 
diegta stabdikli  sistema, 
kad ištraukti pad klai 
neiškrist  iš orkait s(1).
Nor dami pad kl  visiškai 
ištraukti iš orkait s, laiky-
dami j  priekyje kilstel kite 
ir patraukite, kaip parody-
ta paveiksl lyje (2).

GRILIS

•  Įstatykite groteles į 3 arba 4 padėtį. Sudėkite maisto
produktus ant grotelių centre.

• Rekomenduojame nustatyti maksimalų galios
lygį. Viršutinis kaitinimo elementas reguliuojamas
termostatu ir gali neveikti nuolat.

PICOS REŽIMAS

•  Naudokite lengvą aliumininę picos skardą. Padėkite
ant pridėtų grotelių.
Jei norite traškios plutelės, nenaudokite lašėjimo
skardos, nes ji trukdo plutai susidaryti ir padidina
kepimo laiką.

• Jei ant picos dėjote daug ingredientų,
rekomenduojama mocarelos sūrį uždėti įpusėjus
kepimui.

 Gamindami GRILIO režimu, įdėkite skardą 
į 1 padėtį, kad surinktumėte likučius (riebalus ir / ar 
taukus).

Apatinis orkaitës skyrius*

Po orkaite yra skyrius, 
kuriame galima laikyti 
orkaitës priedus ar gilias 
lëk tes. Norëdami 
atidaryti dureles, 
stumtelëkite jas emyn 
( r. pav.).

 Nedëkite degi  med iag  á apatiná orkaitës skyri .

Vidiniai stal i  (kur yra) pavir iai gali ákaisti.

  ATŠILDYMO režimas

Orkait s apa ioje esantis ventiliatorius priver ia oro 
kambario temperat ros or  cirkuliuoti aplink maist . Šis 
režimas rekomenduojamas atšildant vis  r ši  maist , 
bet ypa  tinka švelniam maistui, kuriam nereikia karš io, 
pvz.: ledams, kremams ar pudingams, vaisi  pyragams. 
Naudojant ventiliatori , atitirpinimo laikas sutrumpinamas 
perpus. Tuo atveju, kai atitirpinama m sa, žuvis ar duona, 
galima pagreitinti proces  naudojant „Keleto gamini “ 
režim  ir nustatant 80–100 °C temperat r .
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 kepimo laikai yra apytiksliai ir gali skirtis priklausomai nuo skonio. Kepimo metu naudojant kepsnin  ar kepsnin  su 
ventiliatoriumi, visada 1-je groteli  pad tyje (skai iuojant nuo apa ios) reikia pad ti riebal  surinkimo ind . 

RECEPTAS 
GAMINIMO 
FUNKCIJA 

GAMINIMO 
LYGIS 

 
 

 LAIKAS (min.) 

Biskvitinis pyragas 
 2 160 190 30 60 

 160 180 30 55 

pyragas, 

pyragas) 
 3 180 200 50 100 

 160 190 40 90 

Sausainiai 
 3 160 180 20 45 

 140 150 30 45 

 
 3 160 180 20 45 

 150 160 30 45 

Pica 
 3 230 250 

 190 210 15 30 

kiaulienos 
I 

 Kepinimas 4 MAKS. 15 30 

  3 180 200 50 70 

  170 190 60 80 

 Kepinimas 5 MAKS. 
 

 

Lazanija  2 170 190 40 60 

 
 2 200 230 50 90 

Turbokepinimas 3 200 220 55 70 

Jautiena 
 2 190 200 70 110 

 2 180 190 80 120 

 
 2 190 200 70 110 

 2 180 190 80 120 

 
 2 170 190 30 50 

Kepinimas 4 200 20 30 
  2 180 200 50 70 

2 - 4

2 - 4

2 - 4

2 - 4

1 - 3 - 5

1 - 3 - 5

10 - 25

Orkaitës naudojimo patarimø lentelë 
LT
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Laikrodžio ir laikmačio nustatymas

Laikrodis su kaimiško stiliaus laikmačiu

! Visus nustatymus galima įvesti tik tuo atveju, jei orkaitė yra
prijungta prie elektros maitinimo tinklo. Jei maitinimo tiekimas
nutrūksta ilgiau nei 10 sek., programavimas
sustabdomas: atkūrus srovės tiekimą mirksinti LAIKRODŽIO
piktograma informuoja, kad buvo nutrūkęs maitinimo tiekimas ir
nurodo, kad laiką reikia nustatyti iš naujo.

Laiko nustatymas 
Jei norite koreguoti rodyklių rodomą laiką, trumpai spustelėkite 
LAIKO NUSTATYMO rankenėlę, kad imtų mirksėti LAIKRODŽIO 
piktograma.
Tada, norėdami padidinti arba sumažinti rodomą laiko nustatymą 
po 1 min., sukite rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę, arba prieš ją; 
minučių rodyklė suksis pagal laikrodžio rodyklę arba prieš ją, o 
laiko nustatymas keisis po 1 min.
Po vėliausio koregavimo praėjus 10 sek., programavimo funkcija 
automatiškai išeis iš koregavimo režimo.

Laiko priminimo nustatymas
Ši funkcija nepertraukia gaminimo ir ji neturi įtakos orkaitės 
veikimui; ji naudojama suaktyvinant signalą, kai praeina nustatytas 
laikas.
Jei norite nustatyti laiko priminimą, trumpai spustelėkite LAIKO 
NUSTATYMO rankenėlę, kad imtų mirksėti LAIKO PRIMINIMO 
piktograma.
Norėdami padidinti arba sumažinti nustatytą laiko trukmę, sukite 
LAIKO NUSTATYMO rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę, arba 
prieš ją; minučių rodyklė judės 1 min. intervalais. Po paskutinio 
pasukimo LAIKO PRIMINIMO piktograma nepertraukiamai 
mirksės 10 sek. Nustatymą galima patvirtinti paspaudžiant LAIKO 
NUSTATYMO rankenėlę arba palaukiant 10 sek., su sąlyga, kad 
yra nustatytas mažiausiai 1 min. trukmės gaminimo laikas.
Įjungta LAIKO PRIMINIMO piktograma nurodo, kad yra nustatyta 
laiko trukmė; atgalinis skaičiavimas pradedamas iš karto.
PROGRAMŲ rankenėle pasirinkite pageidaujamą gaminimo 
režimą.
Jei norite peržiūrėti nustatytą trukmę, trumpai spustelėkite ir 
atleiskite LAIKO NUSTATYMO rankenėlę; rodyklės ir piktogramos 
rodys likusias minutes.
Pasibaigus nustatytam laikui, LAIKO PRIMINIMO piktograma 
ims mirksėti ir 1 min. skambės įspėjamasis signalas (norėdami jį 
nutildyti, trumpai spustelėkite rankenėlę).
Pasukite PROGRAMŲ rankenėlę į „0“ padėtį.
Jei norite atšaukti nustatymą, paspauskite LAIKO NUSTATYMO 
rankenėlę ir palaikykite 3 sek.: programavimas bus atšauktas ir 
LAIKO PRIMINIMO piktograma bus išjungta.

LAIKMAČIO
piktograma

LAIKRODŽIO
piktograma

LAIKMAČIO 
rankenėlė
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Aplinkos tausojimas ir saugojimas
• Naudodami KEPSNINËS, DVIGUBOS KEPSNINËS

ir SKRUDINIMO re imus orkaitës dureles visuomet
laikykite u daras: taip pasieksite geresni  rezultat  ir
sutaupysite energijos (apie 10 %).

• Visada, kai įmanoma, venkite išankstinio orkaitės
kaitinimo ir stenkitės, kad ji nebūtų tuščia. Stenkitės kuo 
mažiau atidarinėti dureles, nes kiekvieną kartą atidarius 
netenkama šilumos. Norėdami sutaupyti energijos,
išjunkite orkaitę likus 5–10 minučių iki jūsų numatyto
gaminimo laiko pabaigos, ir išnaudokite šilumą, kurią
orkaitė dar sugeneruos.

• Nuvalykite tarpines ir valykite vidų, kad per dureles
nebūtų prarandama energija .

• Jei pagal jūsų elektros tiekimo sutartį yra taikomi keli
tarifai pagal laiką, atidėto gaminimo funkcija leis taupyti 
pinigus nukeliant veikimą į pigesnio tarifo laikotarpį.

• Puodo ar keptuvės apačia turi uždengti kaitvietę. Jei
apačia mažesnė, bus švaistoma brangi energija, ir
prie puodų kraštų prisvils maisto likučių, kuriuos bus
sunku nuvalyti.

• Maistą gaminkite uždengtuose puoduose ir keptuvėse
su gerai uždengtais dangčiais, naudodami kuo
mažiau vandens. Gaminant maistą inde be dangčio
išnaudojama kur kas daugiau energijos.

• Naudokite puodus ir keptuves plokščia apačia
• Jei gaminate patiekalus, kuriems pagaminti reikia labai

ilgo laiko, verta įsigyti garpuodį, jame makstas išvirs
dvigubai daugiau ir sutaupys trečdalį energijos.

Aplinkos tausojimas ir saugojimas
Orkaitës lemputës keitimas

1. Atjung  orkait  nuo maitinimo altinio, nuimkite
stikliuk , kuris dengia lemputës lizd  
(žr. pav.).
2. I sukite lemput  ir pakeiskite j
pana ia: 230 V, 25 W, galvutë E 14.
3. U dëkite gaubt  ir prijunkite
orkait  prie maitinimo altinio.

Nenaudokite orkaites lempa, kaip / aplinkos apšvietimo.

Pagalba
Visuomet alia turëtina informacija:
• Prietaiso modelis (Mod.).
• Serijos numeris (S/N).

i  informacij  galite rasti duomen  plok telëje, kuri yra
ant prietaiso ir (arba) pakuotës.

Duj  iaupo prie i ra
Laikui begant ciaupai u sikem a ir juos vis sunkiau 
atsukti. Tada juos reikia pakeisti.

Tai turi atlikti kvalifi kuotas meistras, turintis tam 
gamintojo leidim .

Prietaiso išjungimas
Prie  atlikdami bet kokius darbus, prietais  atjunkite nuo 
maitinimo altinio.

Prietaiso išjungimas

Jei reikia pagalbos, skambinkite garantiniame 
lankstinuke nurodytu numeriu arba vykdykite 
nurodymus, pateikiamus mūsų svetainėje. Būkite 
pasiruošę nurodyti:

• Trumpą gedimo aprašymą;
• Tikslų gaminio modelį;
• Pagalbinis kodas (numeris, nurodytas po žodžio

SERVICE (TECHNINĖS PRIEŽIŪRA) duomenų
plokštelėje, kuri yra PRITVIRTINTA prie gaminio ir
atidarius krosnelės dureles matoma kairėje pusėje).

• savo tikslų adresą;
• telefono numerį

Atkreipkite dėmesį: Jei reikės bet kokio remonto, kreipkitės į 
įgaliotą techninės priežiūros centrą (originalių atsarginių dalių 
naudojimui bei kokybiškam remontui užtikrinti). 

Daugiau informacijos apie garantijos sąlygas pateikta 
garantiniame lankstinuke.

WWW  Visas gaminio specifikacijas, įskaitant orkaitės energijos efektyvumo klasę, galima rasti ir atsisiųsti iš 
mūsų svetainės 

TECHNINĖS PRIEŽIŪROS 

CENTRAS

www.indesit.com

Gaubtas
Stiklinis viryklës gaubtas 
valomas iltu vandeniu. 
Nevalykite brai omaisiais 
valikliais. 
Norint palengvinti valym  
u  kaitlentës galo, gaubt
galima nuimti. Já visi kai
atidarykite ir pakelkite
auk tyn ( r. pav.).

Duj  iaupo prie i ra

Orkaitës lemputës keitimas

Neuÿdarykite gaubto, kai degikliai ájungti arba vis dar
karÿti.
Prieÿ atidarydami gaubtÿ nuo jo nuvalykite skysÿius.

LT

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

Siame gaminyje integruotas E klases energijos 
naudojimo efektyvumo sviesos saltinis. 
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Orkait s valymas garais

Šis valymo režimas rekomenduojamas po riebaus maisto 
(kepsnio, mėsos) gaminimo. 

Valymo procesas garais leidžia palengvinti purvo šalinimą 
nuo orkaitės sienelių ir lengviau išvalyti orkaitės vidų. 

 Svarbu! Prieš prad ėdami valymo garais procesą: 
-pašalinkite visas maisto ir riebalų liekanas nuo orkaitės
dugno;
-išimkite visus orkaitės priedus (groteles ir kepimo skardas).

Atlikite aukščiau nurodytas operacijas pagal tokią tvarką: 
1. įpilkite 300 ml vandens į skardą į orkaitę, įdėję ją į
apatinę lentyną. Modeliuose, kuriuose kepimo skardos
nėra, naudokite kepimo popierių ir padėkite jį ant apačioje

2. pasirinkite orkaitės funkciją APATINIS režimas: ir 
nustatykite 9 0 °C temperat ūrą;
3. palikite taip 35 minučių;
4. išjunkite orkaitę;
5. orkaitei atvėsus atidarykite dureles ir pabaikite valyti
vandeniu ir drėgna šluoste;
6. baigę valyti pašalinkite iš ertmės vandens likučius.

Jei valymo garais procedūrą atliekate po to, kai kepėte itin 
riebų maistą arba kai orkaitė labai nešvari, pabaikite valymo 
procesą įprastiniu būdu, aprašytu ankstesniame skyriuje. 

! Valykite tik šaltą orkaitę!

DURELIŲ IŠĖMIMAS IR ĮSTATYMAS
1. Kai norėsite išimti dureles, atidarykite jas iki galo ir
nuleiskite laikomuosius įtaisus, kol jie atsilaisvins.

2. Uždarykite dureles.
Dureles laikykite tvirtai abiem rankom – nelaikykite
suėmę už rankenos.
Išimkite dureles atlikdami jų uždarymo veiksmą ir
šiek tiek patraukdami į viršų (a), kad išlaisvintumėte iš
tvirtinimo vietos (b).

~60°

a

b
~15°

Išimtas dureles paguldykite ant minkšto paviršiaus.
3. Įstatydami dureles pastumkite jas link orkaitės,
sulygiuokite vyrių kabliukus tvirtinimo vietose ir
užfiksuodami viršutinę dalį.
4. Nuleiskite dureles, tada atidarykite iki galo.
Nuleiskite fiksatorius į pradinę padėtį: įsitikinkite, kad
juos visiškai nuleidote.
5. Pabandykite uždaryti dureles ir patikrinkite, ar jos
lygiuojasi su valdymo skydeliu. Jei ne, pakartokite
prieš tai aprašytus veiksmus.

SPUSTELĖKITE IR IŠVALYKITE – STIKLO VALYMAS
1. Išimtas dureles padėkite ant minkšto paviršiaus
rankenėle į apačią, tuomet vienu metu paspauskite
du fiksatorius ir išimkite viršutinį durelių kraštą,
patraukdami į save.

2. Pakelkite ir tvirtai laikykite vidinį stiklą abejomis
rankomis, o prieš valant padėkite ant minkšto
paviršiaus.
3.

4. Įstatykite viršutinį kraštą: tinkamai įstačius turi
pasigirsti spragtelėjimas. Prieš įstatant dureles
patikrinkite, ar tarpiklis yra vietoje.

Montuodami tinkamai statykite vidin  
dureli  stikl , kad ant skydelio užrašytas tekstas 
neb t  apsuktas ir b t  lengvai skaitomas.
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Butoane comandi ochiuri aragaz

Butoane comandi ochiuri aragaz
Indicator TERMOSTAT

Buton PROGRAME 

Buton TERMOSTAT Dispozitiv de programare analogic

RO
GHID DE REFERINŢĂ 
PENTRU UTILIZARE ZILNICĂ

DESCRIEREA PRODUSULUI

Înainte de a utiliza aparatul, citiţi cu atenţie Ghidul privind sănătatea şi siguranţa.

1

23

4

5

6

7

8
9
10
11
12

13 13

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.

PANOUL DE COMANDĂ

Butoane comandi ochiuri aragaz
Butoane comandi ochiuri aragaz

1 2

3
4

5 6

7

8

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
8.
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Adaptarea la diferite tipuri de gaz
Aragazul poate fi  adaptat i la alte tipuri de gaz, în afara 
celui pentru care a fost predispus (indicat pe eticheta 
de pe capac).

Adaptarea blatului de lucru
Înlocuirea duzelor arz toarelor:
1. înl tura i gr tarul i extrage i arz toarele din sediul lor;
2. de uruba i duzele, folosind o cheie tubular  de 7 mm
(vezi fi gura), i înlocui ile cu cele adecvate pentru noul
tip de gaz (vezi tabelul cu “Caracteristicile arz toarelor
i duzelor”); .

3. monta i la loc toate componentele efectuând acelea i
opera ii ca la demontare, dar în sens invers.

Reglarea arz toarelor 
aragazului la minim: 
1. roti i bu onul la minim;
2. scoate i bu onul i roti i
urubul de reglare (din interiorul

sau de lâng  tija central ) pân
când ob ine i o fl ac r  mic ,

constant ;
 În cazul unui gaz lichefi at, urubul de reglare trebuie 
s  fi e în urubat complet.
3. verifi ca i apoi ca, rotind rapid bu onul aragazului, de
la maxim la minim, s  nu se sting  ochiul.

 Arz toarele blatului nu au nevoie de reglarea aerului 
primar.

Reglarea arzătoarelor cuptorului la minim: 

1. aprindeţi arzătorul (vezi Pornire şi utilizare);
2. rotiţi buşonul la minim (MIN) după ce aţi lăsat arzătorul
să funcţioneze cam 10 minute la maxim (MAX);
3. scoateţi buşonul;
4. rotiţi şurubul de reglare de lângă tija termostatului
(vezi fi gurile) până când obţineţi o fl acără mică,
constantă;
 În cazul unui gaz lichefi at, şurubul de reglare trebuie 

să fi e înşurubat complet;
5. verifi caţi dacă, rotind repede buşonul de la MAX
la MIN sau dacă închideţi şi deschideţi repede uşa
cuptorului, fl acăra rămâne aprinsă.

�

Sfaturi de instalare

Această operaţie trebuie să fi e executată numai de 
un instalator autorizat de fabricant.

 

RO
Sfaturi de instalareSfaturi de instalareSfaturi de instalare
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DATE TEHNICE

S S

RA

Tabelul 1 Gaz lichefiat Gaz natural 
Diame

tru 
(mm) 

Putere termic  
kW (p.c.s.*) 

By 
Pass 
1/100 

duz  
1/100 

debit* 
 g/h 

duz  
1/100 

debit* 
l/h 

duz  
1/100 

debit* 
l/h 

Arz tor 

Nomi
nal  Redus  (mm) (mm) *** ** (mm) (mm) 

Rapid (mare) (R) 100 3.00 0.7 41 87 218 214 128 286 158 286 
Semirapid 
(mediu) (S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 104 181 143 181 

Auxiliar (mic) (A) 51 1.00 0.4 30 52 73 71 76 95 106 95 

Presiuni de 
alimentare 

Nominal  (mbar) 
Minim  (mbar) 
Maxim  (mbar) 

   30 
20 
35 

30 
20
35 

20 
17 
25 

13 
6,5 
18 

* La 15°C 1013 mbar-gaz uscat *** Butan P.C.S. = 49,47 MJ/Kg 
** Propan P.C.S. = 50,37 MJ/Kg Gaze naturale P.C.S. = 37,78 MJ/Kg 

Consum 
energie convec ie Natural  – 
func ie de înc lzire: 

Tradi ional ; 
Consum de energie declara ie 
Clas  convec ie for at  - func ie 

de înc lzire: PATISERIE

 Această operaţie trebuie să fi e executată numai de 
un instalator autorizat de fabricant.

Tabelul cu recomandări pt coacerea în cuptor
RO
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Înșurubați duzele folosind o cheie tubulară de 7 mm și un cuplu maxim de 4 Nm



Utilizarea aragazului

Aprinderea arzătoarelor

Fiecare buşon al aragazului are, în dreptul său, schiţa 
arzătoarelor; ARZĂTORUL comandat de buşon este 
reprezentat cu un cerc evidenţiat. 
Pentru a aprinde un arzător al aragazului:
1. apropiaţi de arzător o fl acără sau o brichetă de aragaz;
2. apăsaţi şi, în acelaşi timp, rotiţi  buşonul arzătorului
în sens contrar acelor de ceasornic, până în poziţia
maxim E.
3. reglaţi intensitatea fl ăcării, după dorinţă, rotind
în sens contrar acelor de ceasornic buşonul
ARZĂTORULUI: la minim C, la maxim E sau într-o
poziţie intermediară.

Dacă aparatul este dotat cu 
un dispozitiv electronic de 
aprindere* (C), apăsaţi mai 
întâi butonul de aprindere, 
apoi apăsaţi şi rotiţi buşonul 
ARZĂTORULUI în sens 
contrar acelor de ceasornic, 

până când reperul ajunge în dreptul poziţiei maxim; 
aşteptaţi aprinderea fl ăcării.
Anumite modele sunt dotate cu un dispozitiv de 
aprindere integrat în buşon; în acest caz, veţi observa 
numai dispozitivul de aprindere electronic* (vezi fi gura) 
dar nu şi butonul de aprindere. Este sufi cient să apăsaţi 
şi, în acelaşi timp, să rotiţi  buşonul ARZĂTORULUI 
în sens contrar acelor de ceasornic, până în poziţia 
maxim şi să aşteptaţi aprinderea fl ăcării. În momentul în 
care lăsaţi buşonul, se poate întâmpla ca fl acăra să se 
stingă. În acest caz, repetaţi  operaţiile, ţinând buşonul 
apăsat mai mult timp.

 Dacă fl acăra se stinge accidental, opriţi arzătorul şi 
aşteptaţi minim 1 minut înainte să încercaţi din nou.

Dacă aparatul este dotat cu un dispozitiv de 
siguranţă*(X)  împotriva scăpării d e gaz, ţineţi apăsat 
buşonul ARZĂTORULUI timp de 2-3- secunde, pentru a 
menţine fl acăra aprinsă şi a activa dispozitivul.

Pentru a stinge arzătorul, rotiţi buşonul până la  •.

Pentru a obţine un randament maxim al arzătoarelor, 
precum şi a economisi gazul, utilizaţi numai recipiente 
cu fundul plat, acoperite cu capac, de dimensiuni 
proporţionale cu ale arzătoarelor:

Pentru a identifi ca tipul arzătorului faceţi referire la 
desenele din paragraful „Caracteristicile arzătoarelor şi 
duzelor”.

Utilizarea cuptorului
 La prima aprindere, vă recomandăm să lăsaţi cuptorul 
să funcţioneze în gol timp de aproximativ 1 oră, cu 
termostatul la maxim şi uşa închisă. Stingeţi apoi 
cuptorul, deschideţi uşa şi aerisiţi camera. Mirosul care 
se degajă este datorat evaporării substanţelor utilizate 
pentru a proteja cuptorul.

 Nu aşezaţi niciodată obiecte pe fundul cuptorului, 
pentru că riscaţi să deterioraţi smalţul. Utilizaţi primul 
nivel al cuptorului numai când folosiţi rotisorul.

Arzător  Diametru 
recipienţi (cm) 

Rapid  (R) 24-26
Semi-rapid 
(S) 

16-20

Auxiliar (A) 10-14 

 Dacă fl acăra se stinge accidental, opriţi arzătorul şi 
aşteptaţi minim 1 minut înainte să încercaţi din nou.

Indicator luminos al TERMOSTATULUI 

constant. 

Becul cuptorului

cu ajutorul 

butonului, lumina este 

 

Pornire şi utilizare
RO
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ventilatorului  

-  

Modul de VENT  

Programul CUPTOR PIZZA

Se activeaz  elementele de înc lzire inferior i circular i 
intr  în func iune ventilatorul. Aceast  combina ie permite 
o înc lzire rapid  a cuptorului, cu un mare
aport de c ldur  îndeosebi de jos în sus. În cazul în
care folosi i mai mult de un raft deodat , trebuie s  le
schimba i pozi ia între ele la jum tatea coacerii.

Modul LZIRE RAPID  

lzirea rapid  a cuptorului. A tepta i 

i func ia de 
preparare preferat . 
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ATEN IE!Cuptorul este 
prev zut cu un sistem de 
oprire a gr tarelor care 
permite extragerea ace-
stora f r  ca ele s  ias  
din cuptor(1).
Pentru a extrage complet 
gr tarele este su   cient, 
astfel cum se arat  în 

desen, s  le ridica i, prinzându-le din partea din fa  
i s  le trage i (2).

 

care este 

 

delicate ar putea fi arse pe aceste rafturi.

-al doilea raft din partea de jos. De

cu alte

-al doilea raft din partea

din partea de jos.

situ

alimentele mai delicate pe cel de-al patrulea raft din partea

Compartimentul inferior 

cuptor care poate fi folosit 

pentru a depozita accesorii 

-

 

Tabelul cu recomandări pt coacerea în cuptor
RO
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Ceas cu cronometru Rustic

Selector
SETARE TIMP 

Simbol
CRONOMETRU

Simbol
CEAS

! Toate reglările sunt posibile numai dacă cuptorul este racordat la instalaţia 
electrică.Dacă lipseşte curentul pentru mai mult de 10 secunde, programatorul 
se opreşte: la revenirea curentului, pictograma CEAS clipeşte arătând că a
fost o pană de curent şi că trebuie reglată din nou ora.

Reglarea orei
Pentru a regla ora indicată de ace apăsaţi scurt selectorul SETARE TIMP 
până când clipeşte pictograma CEAS.
Aşadar, pentru a mări sau micşora ora afi şată cu paşi de 1 minut, rotiţi 
selectorul în sens orar sau antiorar, iar minutarul se mişcă cu paşi de 1 minut 
în sens orar sau antiorar.
După 10 secunde de la ultima reglare programatorul iese automat modul 
de reglare.

Setarea cronometrului
! Această funcţie nu întrerupe coacerea şi nu ţine cont de utilizarea cuptorului; 
permite doar acţionarea semnalului acustic la terminarea minutelor setate.

Pentru a activa cronometrul, apăsaţi scurt butonul REGLARE TIMPI până 
când pictograma CRONOMETRU clipeşte.
Pentru a mări sau micşora timpul cronometrului, rotiţi selectorul REGLARE 
TIMPI în sens orar sau antiorar, minutarul se mişcă cu paşi de 1 minut.
Clipirea pictogramei CRONOMETRU continuă timp de 10 secunde de la 
ultima rotaţie.Setarea poate fi  confi rmată prin apăsarea butonului REGLARE 
TIMPI sau lăsând să expire 10 secunde, cu condiţia să fi  fost programat cel 
puţin 1 minut de gătit.
Pictograma CRONOMETRU aprinsă arată că s-a efectuat reglarea, iar 
cronometrarea timpului va începe imediat.
Selectaţi programul de coacere dorit cu butonul PROGRAME.
Pentru a vedea timpul stabilit, apăsaţi scurt şi eliberaţi butonul REGLARE 
TIMPI; acele arată minutele rămase.
La terminarea timpului stabilit, pictograma CRONOMETRU clipeşte, iar 
alarma emite semnale sonore timp de 1 minut (pentru a-l dezactiva, apăsaţi 
scurt butonul).
Aduceţi butonul PROGRAME în poziţia “0”.

! Pentru a anula setarea, apăsaţi butonul REGLARE TIMPI timp 3 secunde: 
programarea va fi  anulată, iar pictograma CRONOMETRU se stinge.
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Economisirea energiei şi protecţia 
mediului înconjurător
• Oricând este posibil, evitaţi pre-încălzirea cuptorului şi

încercaţi să îl umpleţi de fi ecare dată. Deschideţi uşa
cuptorului cât de rar este posibil deoarece se pierde
căldură la fi ecare deschidere. Pentru a salva o cantitate 
substanţială de energie, opriţi cuptorul la 5-10 minute
înainte de fi nalizarea timpului de gătit planifi cat şi folosiţi
căldura generată în continuare de cuptor.

• Păstraţi garniturile curate şi îngrijite pentru a preveni
pierderea de energie din zona uşii.

• Dacă aveţi un contract pentru electricitate cu tarif per
timp, opţiunea de „temporizare pentru gătit” vă va ajuta 
să reduceţi  costurile alegând să utilizaţi echipamentul
în intervale de timp mai ieftine.

Decuplarea electrică 
Înainte de orice operaţie, debranşaţi aparatul de la 
reţeaua de alimentare cu curent electric.

Capacul
Modelele dotate cu capac 
din sticlă se vor spăla 
cu apă călduţă. Evitaţi 
substanţele abrazive. 
Puteţi demonta capacul 
pentru a facilita operaţiile 
de curăţare, mai ales în 
spatele aragazului: pentru 
aceasta, deschideţi 
capacul şi ridicaţi-l (vezi

fi gura).

 Evitaţi să închideţi capacul aragazului când 
arzătoarele sunt calde sau aprinse.

Controlaţi garniturile cuptorului.

Controlaţi periodic garnitura din jurul uşii cuptorului. 
Dacă este deteriorată, apelaţi la  cel mai apropiat 
Centru de Asistenţă Autorizat. Se recomandă să nu 
folosiţi cuptorul până la înlocuirea garniturii.

Întreţinerea robinetelor de gaz

Cu timpul, se poate întâmpla ca buşoanele să se 
blocheze sau să se rotească mai greu; în acest caz, 
este necesar să le înlocuiţi.

Această operaţie trebuie să fi e executată numai de 
un instalator autorizat de fabricant.

Înlocuirea becului cuptorului

1. După ce aţi debranşat
aparatul de la alimentarea
electrică, scoateţi capacul din
sticlă care acoperă becul  (vezi

fi gura).
2. Deşurubaţi becul şi înlocuiţi-l
cu unul similar: tensiune 230 V,

putere 25 W, cuplare E 14.
3. Montaţi la loc capacul de sticlă şi racordaţi din nou
aragazul la instalaţia electrică.

Asistenţă

Comunicaţi:
• modelul aparatului (Mod.);
• numărul de serie (S/N).
Aceste informaţii se găsesc pe tăbliţa cu caracteristici
lipită pe aparat şi/sau pe ambalaj.

Pentru asistenţă, sunaţi la numărul indicat pe 
certificatul de garanţie furnizat împreună cu produsul 
sau urmaţi instrucţiunile de pe site-ul nostru web. Fiţi 
pregătiţi să oferiţi:

• O scurtă descriere a problemei
• Tipul şi modelul exact al produsului dumneavoastră
• Codul pentru solicitare asistenţă (numărul care apare

în urma cuvântului SERVICE de pe plăcuţa cu date de
identificare ATAŞATĂ de produs, care poate fi găsită
pe marginea interioară din stânga, atunci când uşa
cuptorului este deschisă)

• adresa dv. completă
• Un număr de telefon pentru contact

Vă rugăm să reţineţi: Dacă sunt necesare reparaţii, contactaţi 
un centru de service autorizat care utilizează piese de schimb 
originale şi efectuează reparaţiile în mod corespunzător. 

Vă rugăm să consultaţi certificatul de garanţie inclus pentru 
mai multe informaţii privind garanţia.

WWW  Documentaţia completă cu specificaţii privind produsul, inclusiv clasa de eficienţă energetică a acestui 
cuptor, poate fi citită şi descărcată de pe site-ul nostru web www.indesit.com

Întreţinere şi curăţire
RO

Acest produs contine o sursa de lumina cu eficienta 

energetica din clasa E. 
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DEMONTAREA ŞI REMONTAREA UŞII
1. Pentru a demonta uşa, deschideţi-o complet şi
coborâţi dispozitivele de oprire până când se află în
poziţia de deblocare.

2. Închideţi uşa cât de mult posibil.
Apucaţi bine uşa cu ambele mâini – nu o ţineţi de
mâner.
Demontaţi pur şi simplu uşa, continuând să o
închideţi şi trăgând-o în sus (a) în acelaşi timp, până
când se eliberează din locaşul (b).

~60°

a

b
~15°

Lăsaţi uşa deoparte, sprijinită pe o suprafaţă moale.

3. Remontaţi uşa deplasând-o spre cuptor, aliniind
cuplajele balamalelor cu locaşurile şi fixând partea
superioară în locaş.

4. Coborâţi uşa şi apoi deschideţi-o complet.
Coborâţi dispozitivele de oprire în poziţia iniţială:
Asiguraţi-vă că le-aţi coborât complet.

5. Încercaţi să închideţi uşa şi asiguraţi-vă că se
aliniază cu panoul de comandă. În caz contrar,
repetaţi etapele de mai sus.

CLIC PENTRU A CURĂŢA  CURĂŢAREA 
GEAMULUI DIN STICLĂ
1. După demontarea uşii şi sprijinirea acesteia,
cu mânerul orientat în jos, pe o suprafaţă moale,
apăsaţi simultan cele două cleme de fixare şi
demontaţi marginea superioară a uşii, trăgând-o spre
dumneavoastră.

2. Ridicaţi şi ţineţi ferm cu ambele mâini geamul
interior, demontaţi-l şi amplasaţi-l pe o suprafaţă
moale înainte de a-l curăţa.

3.

4. Montaţi la loc marginea superioară: Poziţionarea
corectă se realizează după ce se aude un clic.
Asiguraţi-vă că garnitura este fixată sigur înainte de a
remonta uşa.

 La reasamblare ușa interioară
sticlă se introduce geamul corect, astfel încât
text scris pe panoul nu este inversat și
poate �  ușor lizibile

9
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Whirlpool Management EMEA Srl
Via Carlo Pisacane n.1
20016 Pero (MI), Italy
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EN
AZ
BG
CS
DE
ET
FR
HR
HU
HE
IT
KA
KZ
KR
LT
LV
NL
PL
PT
RO
RU
SK
BA
TR
UA

After installing the power cable, screw the metal cover with three screws.
Qidalandırma kabelini quraşdırdıqdan sonra üç vint ilə metal örtüyü bərkidin.
След монтиране на захранващия кабел затворете металния капак, като завиете триете винта.
Po instalaci napájecího kabelu přišroubujte kovový kryt pomocí tří šroubů.
Nach der Installation des Stromkabels, schrauben Sie die Metallabdeckung mit drei Schrauben fest.
Pärast toitekaabli paigaldamist kruvige metallkate kolme kruviga kinni.
Après avoir installé le câble d’alimentation, vissez le couvercle métallique à l’aide de trois vis.
Nakon postavljanja strujnog kabela, zavijte metalni poklopac s tri vijka.
A tápkábel beszerelése után három csavarral csavarozza össze a fémfedelet.
Հոսանքի մալուխը տեղադրելուց հետո, մետաղական ծածկն ամրացրեք երեք պտուտակներով:
Dopo avere installato il cavo di alimentazione, fissare il coperchio metallico con tre viti.
დენის კაბელის დამონტაჟების შემდეგ, ლითონის თავსახური გაამაგრეთ სამი ხრახნით.
Қуат көзі кабелін орнатқаннан кейін, металл қақпақты үш бұрандамен бұрап бекітіңіз.
Кубат кабелин орноткондон кийин, темир кабын үч бурагыч менен бураңыз.
Kai sumontuojate maitinimo laidą, prisukite metalinį gaubtą trimis varžtais.
Pēc barošanas kabeļa pievienošanas pieskrūvējiet metāla vāku, izmantojot trīs skrūves.
Na het aansluiten van de voedingskabel, schroeft u de metalen afdekking vast met de drie schroeven.
Po podłączeniu kabla zasilającego przymocować metalową pokrywę trzema śrubami.
Após instalar o cabo de tensão, aparafuse a cobertura de metal com três parafusos.
După instalarea cablului de alimentare, fixaţi capacul metalic cu trei şuruburi.
После прокладки провода электропитания завинтите металлическую крышку тремя винтами.
Po inštalácii napájacieho kábla priskrutkujte kovový kryt pomocou troch skrutiek.
Nakon što montirate kabl za napajanje, zašrafite metalni poklopac pomoću tri zavrtnja.
Güç kablosunu taktıktan sonra, metal kapağı üç vida kullanarak vidalayın.
Після прокладання проводу електроживлення загвинтіть металеву кришку трьома гвинтами.

>50°C
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